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General information:
Our company declines any re-
sponsibility for damage caused by 
improper use or manipulation of 
the device itself. Do not cover the 
lamp‘s head with cloths or other 
objects that may cause excessive 
overheating. Curtains or yarns 
must not touch the lamp head 
directly during operation. A safety 
distance of at least 30 cm must 
be maintained. The lamps heads 
must not be moved by pulling the 
cable to avoid that the heads fall 
of the metal surface.
Clean only with a soft cloth moist-
ened with water and soap and do 
not use alcohol or solvents. Clean 
luminaires only when switched off. 
The sheet metal parts on which 
the lamp heads can be adjusted 
must be cleaned regularly. The 
sliding pad on the back of the 
magnet must also be kept clean.
If the sliding pads show larger 
signs of wear, they must be re-
placed. The replacement self-ad-
hesive sliding pads can be applied 
by the consumer himself. Cor-
responding material is provided 
by FROM LIGHTING. The light 
source of this unit must be re-
placed by FROM LIGHTING, its 
customer service or by trained 
personnel in consultation with 
FROM LIGHTING.

Informazioni generali:
La nostra azienda declina ogni 
responsabilità per danni causati 
dall‘uso improprio o dalla mani-
polazione dell‘apparecchio stesso. 
Non coprire l‘unità con panni o al-
tri oggetti che potrebbero causare 
un eccessivo surriscaldamento. Le 
tende o i filati non devono toccare 
direttamente la testa della lampa-
da durante il funzionamento. Deve 
essere mantenuta una distanza di 
sicurezza di almeno 30 cm. Non 
tirare i cavi per evitare che le teste 
lampada cadano dalla loro base 
metallica.
Pulire solo con un panno morbi-
do inumidito con acqua e sapone 
e non utilizzare alcool o solventi. 
Pulire gli apparecchi d‘illumina-
zione solo quando sono spenti. Le 
parti in lamiera su cui possono 
essere regolate le teste 
degli apparecchi de-
vono essere pulite 
regolarmente.
Anche il cuscinet-
to scorrevole sul 
retro del magnete 
sul corpo lampada 
deve essere tenu-
to pulito. Verificare 
che su quest‘ul-
timo non 
vi siano 
g r a -
ni di 

m e -
tallo o 

altra sporcizia 
c h e potrebbe graffiare 
la vostra placca.
Se i pattini di cuscintti scorrevoli 
presentano segni di usura mag-
giori, devono essere sostituiti. I 
nuovi uscintti scorrevoli autoade-
sivi possono essere applicati dal 
consumatore stesso. Il materiale 
in oggetto è fornito da FROM LI-
GHTING. La sorgente luminosa 
di questa unità deve essere so-
stituita da FROM LIGHTING, dal 
suo servizio clienti o da personale 
addestrato in consultazione con 
FROM LIGHTING.

Allgemeine Hinweise:
Unser Unternehmen lehnt jede 
Verantwortung für Schäden ab, 
die durch unsachgemäßen Ge-
brauch oder durch Manipulatio-
nen am Gerät selbst entstehen. 
Decken Sie das Gerät nicht mit 
Tüchern oder anderen Gegen-
ständen ab, die zu einer übermä-
ßigen Überhitzung führen können. 
Vorhänge oder Garninen dürfen 
den Leuchtenkopf bei Betrieb 
nicht direkt berühren. Es ist ein 
Sicherheitsabstand von mindes-
tens 30 cm einzuhalten. Damit die 
Leuchtenköpfe nicht von ihrem 
Metal Untergrund fallen, darf nicht 
an den Kabeln gezogen werden.
Nur mit einem weichen, mit Was-

ser und Seife befeuchteten 
Tuch reinigen, keinen Alkohol 
oder Lösungsmittel verwen-
den. Leuchten nur im ausge-
schalteten Zustandreinigen. 
Die Blechteile auf welchen 
sich die Leuchtenköpfe ver-
stellen lassen sind regelmä-
ßig zu reinigen. Ebenso muss 
das Gleitpad auf der Rücksei-
te des Magneten am Leuch-
tenkopf sauber gehalten 

werden. Sollten die Gleitpads 
größere Verschleißspuren auf-

weisen, so sind diese zu wechseln. 
Das Anbringen der neuen selbst-
klebenden Gleitpads kann vom 
Verbraucher selbst durchgeführt 
werden. Das entsprechende Ma-
terial wird durch FROM LIGHTING 
zur Verfügung

2700°K
Warm white 
1000 lumen 
CRI > 90 
500 mA, 14 - 17 V
Max. 8,5 Watt
220V power plug
Aluminium and steel
Powder-coated
Integrated switch

This lamp complies with the 
essential requirements of the 
relevant European directives and 
has been tested to the following 
lighting products:

2700°K
Bianco caldo 
1000 lumen 
CRI > 90 
500 mA, 14 - 17 V
Max. 8,5 Watt
220 V cavo
Alluminio e acciaio
Verniciato a polvere
Interruttore integrato

Questa lampada è conforme ai 
requisiti essenziali delle direttive 
europee pertinenti ed è stata 
testata secondo le seguenti 
norme europee specifiche per i 
prodotti per l‘illuminazione:

2700°K
Warmweiß 
1000 Lumen 
CRI > 90 
500 mA, 14 - 17 V
Max. 8,5 Watt
220 V Stecker
Aluminium und Stahl
Pulverbeschichtet
Integrierter Schalter

Diese Lampe entspricht den 
grundlegenden Anforderungen 
der relevanten europäischen 
Richtlinien und wurde nach 
den folgenden europäischen 
Normen getestet die speziell 
Beleuchtungsprodukte betreffen:

EN IT DE 16×16 CM

CEIEN55015:2006+A1:2007 +A2:2009, CEI EN 61547:2000, 
CEI EN 61000-3-2:2014, 
CEI EN 61000-3-3:2013.

PIAZZA
MAGNETIC HEAD

Piazza is a magnetic wall lamp, designed to move freely on the surface of a metal board according to the user’s needs. 
The aluminum head can be rotated 360 degrees and its intensity adjusted. The board comes in two different versions: 

with a linear board and a circular.



Carefully remove the device 
from its packaging. Make sure 
all components are in perfect 
condition and without damage 
caused by transportation. 

Check that the contents are 
complete: Lamp head of your 
Piazza with attached power 
supply. Either version A for all 
lamps with a rigid cable to be 
connected on the back of the 
steel panel, or version B for all 
lamps that are powered by a plug-
in power supply.

Rimuovere con cautela 
l‘apparecchio dall‘imballaggio. 
Assicurarsi che tutti i componenti 
siano in perfette condizioni e 
senza danni causati dal trasporto.

Controllare che il contenuto sia 
completo: Testa della lampada 
Piazza con alimentatore collegato. 
Le istruzioni d‘ora in poi riportate 
valgono sia per la versione A 
ovvero per tutte le lampade 
con cavo rigido da collegare sul 
retro del pannello in metallo, sia 
la versione B ovvero per tutte 
le lampade alimentate da un 
alimentatore a spina.

Gerät vorsichtig aus der 
Verpackung entfernen. 
Vergewissere dich, dass 
alle Komponenten in 
einwandfreiem Zustand und ohne 
Transportschäden sind.

Überprüfe, ob der Inhalt 
vollständig ist: Leuchtenkopf 
deiner Piazza mit 
angeschlossenem Netzteil. 
Entweder Version A für alle 
Lampen mit einem starren 
Kabel, das auf der Rückseite der 
Stahlplatte angeschlossen wird, 
oder Version B für alle Lampen, 
die von einem Steckernetzteil 
gespeist werden.

Make sure that the panel is 
firmly attached to the wall. You 
should be able to put tension on 
the panel with one hand without 
loosening the dowels from the 
wall. Now you can fix the lamp 
head with the integrated magnet 
to the wall panel. Now plug the 
plug of the power supply unit into 
a nearby junction box. Make sure 
that the cable does not pose a 
trip hazard. Never pull the cable to 
change the position of the lamp 
head.

Accertarsi che il pannello sia 
saldamente fissato alla parete. 
Dovrebbe essere possibile 
spostare il pannello con una mano 
sola senza allentare i tasselli dalla 
parete. Ora è possibile fissare 
la testa della lampada con il 
magnete integrato al pannello a 
parete.
A questo punto inserire la spina 
dell‘alimentatore in una presa 
nelle vicinanze. Assicurarsi che il 
cavo non rappresenti un pericolo/
intralcio per chi di passaggio. Non 
tirare mai il cavo per cambiare 
la posizione della testa della 
lampada.

Gehe sicher, dass das Panel fest 
an der Wand befestigt ist. Man 
sollte mit einer Hand an dem 
Panel wackeln können, ohne 
das sich die Dübel wieder aus 
der Wand lösen. Nun kannst 
du den Leuchtenkopf mit dem 
integrierten Magneten an dem 
Wandpanel befestigen. Stecke 
den Stecker des Netzteiles in 
eine naheliegende Steckdose. 
Achte darauf, dass das Kabel 
keine Stolpergefahr darstellt. 
Es darf auf keinen Fall an dem 
Kabel gezogen werden, um die 
Position des Leuchtenkopfes zu 
verändern.

A

B
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The light is switched on and off 
with the footswitch if you have 
chosen version “C” of the lamp 
without an integrated dimmer.

Luminaire heads “D” with an 
integrated dimmer are controlled 
by touching the dimmer.
When unboxing, you find a 
detailed description of the 
dimmer behaviour on the sticker 
placed on the lamp’s head.

La lampada si accende e si 
spegne con l‘interruttore a pedale, 
se avete scelto la versione “C” 
della lampada senza dimmer 
integrato.

Le teste delle lampade con 
un dimmer integrato “D” sono 
controllate toccando il dimmer. 
All’apertura della scatola, 
troverete una descrizione 
dettagliata del comportamento 
del dimmer sull’adesivo posto 
sulla testa della lampada.

Die Leuchte wir mit dem 
Fußschalter ein und aus 
geschaltet, falls du die Version 
C der Leuchte ohne integrierten 
Dimmer gewählt hast.

Leuchtenköpfe “D” mit 
integriertem Dimmer 
werden durch Berühren des 
Dimmers gesteuert. Beim 
Auspacken findest du eine 
detaillierte Beschreibung des 
Dimmverhaltens auf dem 
Aufkleber, welcher auf dem 
Leuchtenkopf angebracht ist.

Do not slide the light head on the 
wall panel to change its position. 
The strength of the magnet is 
dimensioned to ensure a firm 
hold. To change the position of the 
lamp head, the lamp head must 
be removed and reattached to the 
panel at another location.

The lamp head can be rotated 
360°. As often as you want. LEDs 
produce heat which is emitted 
via the aluminium housing of the 
luminaire. It reaches a maximum 
temperature of 50 degrees. Thus 
there is no danger of burns.

Non far scorrere la testa della 
lampada sul pannello a parete 
per cambiare la sua posizione. La 
forza del magnete è dimensionata 
in modo tale da garantire una 
presa sicura. Per modificare la 
posizione del corpo lampada, 
il corpo lampada deve essere 
rimosso e riattaccato al pannello 
in un altro punto.

La testa della lampada può essere 
ruotata di 360°. Tutte le volte che 
vuoi. I LED producono Wäre e 
questo viene emesso attraverso 
l‘alloggiamento in alluminio 
dell‘apparecchio. Raggiunge una 
temperatura massima di 50 gradi. 
Ciò significa che non vi è alcun 
rischio di ustioni.

Schiebe den Leuchtenkopf 
nicht auf dem Wandpanel, um 
seine Position zu verändern. 
Die Stärke des Magneten ist so 
dimensioniert, dass ein fester Halt 
garantiert ist. Um die Position des 
Leuchtenkopfes zu verändern, 
muss der Leuchtenkopf 
abgenommen werden und an 
einer anderen Stelle wieder auf 
dem Panel befestigt werden.

Der Leuchtenkopf lässt sich 
um 360° drehen. So oft du 
willst. LEDs produzieren Wärme 
und diese wird über das 
Aluminiumgehäuse der Leuchte 
wieder abgegeben. Es erreicht 
eine Temperatur von maximal 50 
Grad. Dadurch besteht keinerlei 
Verbrennungsgefahr.
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